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At Viessmann Climate Solutions, we 
have been committed to winter sports for 
generations. 

And it is precisely because of future 
generations that the environment is also 
very close to our hearts: with our Vitocal 
heat pumps, we are developing and 
promoting tomorrow’s technology – while 
applying our more than four decades of 
experience in the process.

Discover the future today at:
schlaue-wärmepumpe.com

Climate solutions 
for a planet fit to 
live on

We care a great deal about future 
generations – and this also applies to 
our involvement in winter sports.

Viessmann Climate Solutions SE
D-35107 Allendorf (Eder) | Phone +49 6452 70-0
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On behalf of the organizing committee and all of 
our volunteers and sponsors, I welcome you to the 
2024 edition of the BMW IBU World Cup Biathlon 
in Canmore.

We are excited to see the return of the World Cup 
event to the Canmore Nordic Centre, home of the 
1988 Olympic Winter Games and the 2016 and 
2019 IBU Biathlon World Cup. We look forward to 
welcoming you with open arms and are aiming for 
our best event ever.

This outstanding facility recently underwent a 
$17.5 million renovation to in order to retain its 
Class A licence. As part of the facility upgrades 
a new biathlon building has been built, along with 
improvements to the biathlon range and snowma-
king infrastructure. We invite the racers, coaches, 
and wax technicians from 25 countries to enjoy 
our facility. This competition is a culmination of 
an enormous effort; more than 350 volunteers 
and the Canmore Nordic Centre staff have wor-
ked hard to prepare the venue and plan the com-
petition. We are excited to host the world’s finest 
biathletes on challenging trails at one of the best 
venues in the world. 

WELCOME!
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Au nom du comité organisateur, ainsi que de tous 
nos bénévoles et commanditaires, je vous souhai-
te la bienvenue à l’édition 2024 de la Coupe due 
monde de biathlon IBU BMW à Canmore.

Nous sommes ravis de voir le retour de la Coupe 
du Monde au Centre nordique de Canmore, site 
des Jeux olympiques d’hiver de 1988 et de la 
Coupe due monde de biathlon de l’IBU en 2016 et 
2019. Nous sommes impatients de vous accueillir 
et de fair de cet événement le plus mémorable à 
ce jour. 

Ce site exceptionnel a récemment été rénové au 
coût de 17.5 millions $ pour lui assurer de con

BIENVENUE!
server sa licence Classe A.  Faisant partie des ré-
novations, la construction d’un nouveau pavillon 
pour le biathlon et des améliorations au champ 
de tir ainsi qu’aux équipements pour la fabrication 
de neige. Nous invitons les coureurs, entraîneurs, 
et techniciens de fartage de 25 pays à profiter de 
nos installations. Cette compétition est l’aboutis-
sement d’un effort considérable. Plus de 350 bé-
névoles et les members du personnel du Centre 
nordique de Canmore ont travaillé d’arrache-pied 
pour preparér le site et planifier la compétition. 
Nous sommes ravis d‘accueillir les meilleurs bia-
thlètes au monde sur des pistes difficiles dans 
l‘un des meilleurs sites au monde.

Enjoy your biathlon event experience with us!
Profitez de votre expérience de biathlon avec nous!

Event Chair 
BMW IBU World Cup Biathlon 2024 Canmore
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Please note: the competition schedule and times are subject to change – for more information, please 
visit www.biathlonworld.com/calendar

Award Ceremonies: All award ceremonies take place immediately following the conclusion of the race 
in the stadium, where the top six athletes are awarded.

COMPETITION PROGRAM 2024

ARENA CLOSES17:30

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

ARENA CLOSES

WOMEN 7.5 KMSPRINT

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

ARENA CLOSES

MEN 10 KMSPRINT

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

AWARD CEREMONY

ARENA CLOSES

WOMEN 10 KMPURSUIT

MEN 12.5 KMPURSUIT

ARENA OPENS

AWARD CEREMONY

AWARD CEREMONY

WOMEN 10 KMMASS START

MEN 15 KMMASS START

09:40

11:55

12:55

10:40

09:40

11:55

12:55

10:40

10:10

12:00

16:00

17:00

11:10

15:10

10:10

12:05

16:15

11:10

15:20

THURSDAY 14 March

FRIDAY 15 March

SATURDAY 16 March

SUNDAY 17 March



GENERAL INFORMATION/
INFORMATIONS GÉNÉRALS
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A.

PROGRAMME DE COMPÉTITION 2024

FERMETURE DE L‘ARÈNE17:30

OUVERTURE DE L‘ARÈNE

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX

FERMETURE DE L‘ARÈNE

FEMMES 7.5 KMSPRINT

OUVERTURE DE L‘ARÈNE

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX

FERMETURE DE L‘ARÈNE

HOMMES 10 KMSPRINT

OUVERTURE DE L‘ARÈNE

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX

FERMETURE DE L‘ARÈNE

FEMMES 10 KMPOURSUIT

HOMMES 12.5 KMPOURSUIT

OUVERTURE DE L‘ARÈNE

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX

CÉRÉMONIE DE REMISE DES PRIX

FEMMES 10 KMDÉPART DE MASSE

HOMMES 15 KMDÉPART DE MASSE

09:40

11:55

12:55

10:40

09:40

11:55

12:55

10:40

10:10

12:00

16:00

17:00

11:10

15:10

10:10

12:05

16:15

11:10

15:20

JEUDI 14 Mars

VENDREDI 15 Mars

SAMEDI 16 Mars

DIMANCHE 17 Mars

Prenez note que les heures sont sujettes à changement – pour plus de renseignements, incluant les 
résultats des courses, visitez  www.biathlonworld.com/calendar

Les cérémonies de remise de prix vont couronner les six meilleurs athlètes de chaque course et seront 
toutes tenues dans le stadium immédiatement après la conclusion de l’épreuve.
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COMPETITION RESULTS/ RÉSULTATS DES COURSES
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SPRINT

Time is of the essence! In the sprint athletes are 
racing against the clock in a time trial, starting 
at 30-second intervals. Three loops are skied 
with two shooting stages in between (prone and 
standing). Each missed target requires a 150m 
penalty loop. The stakes are high as the top 60 
athletes qualify for the Pursuit competition!

L’enjeu, c’est le temps ! Les athlètes prennent part à une épreuve individuelle d’un contre-la-mon-
tre avec départs à trente secondes d’intervalles et doivent effectuer trois boucles du parcours 
entrecoupées par deux sessions de tir (couché et debout). Pour chaque erreur de tir, l’athlète 
est pénalisé et doit effectuer une boucle supplémentaire de 150 mètres avant de poursuivre 
sa course. L’enjeu est d’importance puisque seuls les soixante meilleurs fondeurs du sprint se 
qualifient pour l’épreuve de poursuite.

SPRINT

A.3 COMPETITION DESCRIPTIONS/
DESCRIPTIONS DES CONCOURS
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PURSUIT

The top 60 athletes from the sprint move ahead and the chase is on! The start interval is deter-
mined by the sprint results. Competitors ski 5 loops with 4 shooting stages – the first two prone, 
and second two standing. A penalty loop of 150m is required for each missed shot before start-
ing the next lap. This competition is full of big moves and sudden drama, especially in the final 
shooting stage, when victory is often on the line. The first to cross the finish line is the winner!

Les soixante meilleurs fondeurs 
du sprint peuvent participer à cette 
épreuve individuelle de poursuite ! 
Les départs avec intervalles, sont dé-
terminés selon les résultats du sprint.  
Les athlètes doivent réaliser cinq bou-
cles du parcours entrecoupées par 
quatre sessions de tir – les deux pre-
mières étant en position couché et les 
deux suivantes en position debout.  
Pour chaque erreur de tir, l’athlète doit 
effectuer une boucle supplémentai-
re de pénalité de 150 mètres avant 
de s’élancer pour la boucle suivante. 
Cette épreuve est des plus excitantes 
avec de nombreux rebondissements 
pouvant survenir lors de la dernière 
session de tir et que la victoire est à 
portée de main. Le premier athlète 
à croiser le fil d’arrivée est couronné 
grand champion !

POURSUIT

GENERAL INFORMATION/
INFORMATIONS GÉNÉRALSA.
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DEPART DE MASSE

MASS START

Ne manquez pas l’excitante conclusion des 
épreuves à Canmore lors du départ de mas-
se et que trente athlètes prennent le départ 
simultanément. Les stratégies, la vitesse ain-
si que la précision des tirs sont essentielles. 
Les athlètes doivent effectuer cinq boucles du 
parcours entrecoupées par quatre sessions 
de tir – les deux premières étant en position 
couché et les deux suivantes en position de-
bout. Pour chaque erreur de tir, l’athlète doit 
effectuer une boucle supplémentaire de pé-
nalité de 150 mètres avant de repartir pour la 
boucle suivante. Le premier athlète à croiser 
le fil d’arrivée est couronné grand champion !

Don’t miss the thrilling conclusion to the compe-
titions in Canmore during the Mass Start, as 30 
athletes start simultaneously. Tactics abound with 
quick, accurate shooting being essential. Five laps 
of the course are skied with four shooting stages 
in between – the first two prone, the second two 
standing. A penalty loop of 150m is required for 
each missed shot before starting the next lap. The 
first across the finish line is the winner.
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Main Entrance
Spectator access

Day Lodge

Accreditation Office
Volunteer Centre
Media Centre
Media Dining
Merchandise

New Biathlon Building

Rocky Mountain VIP Club
Competition Office

Shooting Range

Cheering Zones

Fan Zone

Big Screens

Spectator Stands

Washrooms

First Aid

Team & Media
Parking

Tickets

Family Club

Bill Warren Training
Centre (BWTC)

Information Services

Accessible Parking

Bus Shuttle Drop-off

Team Parking

Team
Compound

TV
Compound

Day Lodge

Main Entrance

Bill Warren
Training Centre
Family Club

Media Centre

Media Parking

Authorized vehicles only

New Biathlon
Building

Spectator
Stands

Finish

Start

Ski Warm Up
Area

Canmore
Art Walk

Fan Zone

GENERAL INFORMATION/
INFORMATIONS GÉNÉRALSA.



Eager to explore  
but never in a rush.
explorecanmore.ca



GENERAL INFORMATION/
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JOIN US IN THE

Food trucks and live music available Sat/Sun ONLY

FIREPITS

GAMES + MORE

HOT CHOCOLATE

LIVE MUSIC
FOOD TRUCKS
TryBIATHLON!

FANZONE!

14
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Biathlon, derived from the Greek word meaning “two 
tests“, is an Olympic sport combining cross-country 
skiing and precision rifle shooting. The combination 
of the two different events adds to the unpredictabi-
lity and excitement! 

The sport has its roots in hunting techniques that 
have been used in Scandinavian countries for cen-
turies. The sport, which dates to the mid-sixteenth 
century, became part of the Winter Olympics in 1960.

Since its humble beginning, biathlon has grown into 
one of the most-watched winter sports across Euro-
pe, with television audiences in the hundreds of mil-
lions, and events regularly drawing crowds of over 
30,000 people.

After skiing the course, athletes arrive at the shoo-
ting range with a racing heartbeat, heaving chest, 
and ticking clock. Targets are 4.5cm (the size of a 
Timbit) for prone shooting and 11.5cm (the size of 
a CD) for standing shooting, at a 50m distance on 
the shooting range. Athletes must evaluate weather 
conditions on their own, with some clues from the 
wind flags. 

2024 marks the third time in the past 9 years that the 
Canmore Nordic Centre is the host venue of a IBU 
World Cup. It is also the 8th international biathlon 
event held in Canmore in the past 12 years.

B.1 THIS IS BIATHLON/ LE BIATHLON

THIS IS BIATHLON
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THIS IS BIATHLON/
LE BIATHLONB.

LE BIATHLON

2024 marquera la troisième fois dans les 9 der-
nières années que le Centre nordique de Canmore 
accueillera une coupe du monde IBU.  De plus, il 
s’agit d’un huitième événement international de 
biathlon tenu à Canmore dans les 12 dernières 
années.

Le, Biathlon, dérivé du mot grec signifiant „deux 
épreuves,“ est un sport olympique alliant le ski de 
fond et le tir de précision à la carabine. La combi-
naison de deux événements différents, le ski et le 
tir, ajoute à l‘imprévisibilité du résultat de la com-
pétition!

Ce sport tire ses racines de techniques de chasse 
utilisées dans les pays scandinaves depuis des 
siècles. Ce sport, qui ramonte au milieu du XVIe 
siècle, a été intégre aux Jeux olympics d‘hiver en 
1960.

Depuis ses modestes débuts, le biathlon est de-
venu l‘un des sports d‘hiver les plus regardés en 
Europe, avec des centaines de millions de télé-
spectateurs et des événements qui attirent régu-
lièrement plus de 30 000 spectateurs. 

Lorsque les athlètes arrivent au champ de tir, ils 
doivent tirer sur une très petite cible, alors que 
leurs battements de cœur sont très élevés et leurs 
poumons très lourdes et que le temps file. Les ci-
bles sont 4,5 cm pour le tir couché (taille d‘un Tim-
bit) et 11,5 cm pour le tir debout (taille d‘un CD), à 
une distance de 50 m du pas de tir. Les athlètes 
doivent évaluer eux-mêmes les conditions mété-
orologiques, à l‘aide d‘indices provenant des fani-
ons indicateurs de vent. 
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B.2 TEAM CANADA/ L’ÉQUIPE CANADIENNE

”

Emma LUNDER

“              The Canmore World Cup is the perfect opportunity to share biathlon with Ca-
nadians! In Europe there are usually only a handful of Canadian fans (if any!), 
so having the majority of the crowd cheering on our team is going to feel ama-
zing.

Benita PEIFFER

”
“              I’m super excited to bring the Biathlon World Cup to Canmore. I look forward 

to having friends and family enjoy the full biathlon experience and to be racing 
on home trails with the support of Canadians will be special.

”
“              I think it‘s pretty special when the World Cup comes to North America because 

it happens so rarely. It‘s interesting to see Canmore transformed into somet-
hing different from what the daily training environment is.

Nadia MOSER

En connaître davantage sur l’équipe canadienne L’ÉQUIPE
L’équipe canadienne sénior de biathlon est prête pour prendre avantage de 
courser à la maison et en terrain connu au Centre nordique de Canmore !

The Canadian Senior National Biathlon team are looking forward to homefield 
advantage at the Canmore Nordic Centre! 

Athlete headshot photo credit: Nathaniel Mah
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THIS IS BIATHLON/
LE BIATHLONB.

For more information on the team Canada athletes, please visit:
https://www.biathloncanada.ca/team

Pour plus d‘informations sur l‘équipe canadienne, visitez:
https://www.biathloncanada.ca/team

Logan PLETZ

”
“              Having the World Cup in Canmore is a great boost for our small sport commu-

nity, and to help spread the sport of Biathlon to more Canadian fans. We are 
all looking forward to the opportunity to compete against the best in the World 
on our home tracks.

Adam RUNNALLS

”

“              Racing at home is such a special experience. Being able to race in front of a 
home town crowd is not something Canadian biathletes get to do often so it 
is very exciting. Hearing people cheering my name really gives me energy on 
the course and motivates me to give it my all. This will be my first time racing 
through World Cup at home and I feel proud that the world gets to see this 
awesome place where I train everyday!

Christian GOW

”
“              The Canmore World Cup is the highlight of the year for me. It‘s something I‘ve 

been looking forward to since it was announced, and I am so excited to race in 
front of our home crowd!
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Free Public shuttles to the venue will be departing from downtown Canmore on competition days: 
March 14th, 15th, 16th and 17th.

Buses departing from Downtown 10th St. stop and Canmore Golf & Curling Club stop leave every 10 
minutes during the two hours before a competition. Buses departing the Canmore Nordic Centre leave 
every 10 minutes during the two hours after each competition.

FREE PUBLIC SHUTTLE

Parking will be extremely limited at the Canmore Nordic Centre and is subject to availability March 
11-17. We strongly encourage all spectators and members of the public to take our free shuttle trans-
portation on competition days to avoid the disappointment of being turned around at the venue. We 
anticipate there will be NO AVAILABLE PARKING DURING COMPETITIONS ON MARCH 14-17.  If you are 
arriving at the venue outside of competition times (i.e. late at night or on March 11-13) then it is likely 
that there will be some available public parking.

PARKING	

C.1 HOW TO GET HERE?

Nordic Focus



SPECTATOR SERVICES/
SERVICES AUX SPECTATEURS
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C.

Du 11 au 17 mars prochains, les possibilités de stationnement seront réduites et sous réserve de dispo-
nibilité au Centre nordique de Canmore. Nous encourageons vivement les spectateurs et les membres 
du public à prendre notre navette gratuite lors des journées de compétition pour éviter la déception de 
ne pouvoir accéder au site. Il n’y aura PAS DE PLACE DE STATIONNEMENT DISPONIBLE PENDANT LES 
COMPÉTITIONS DU 14 AU 17 MARS. En revanche, si vous vous rendez sur le site en dehors des heures 
de compétition (c’est-à-dire tard le soir ou bien entre les 11 et 13 mars), vous trouverez sans doute des 
places libres.

STATIONNEMENT SUR LE SITE	

C.1 COMMENT VENIR?

NAVETTES GRATUITES

Des navettes publiques gratuites pour se rendre au site partiront de centre-ville, lors des jours de com-
pétition : le jeudi 14 mars, vendredi 15 mars, samedi 15 mars, et dimanche 17 mars.

Départ de la navette à toutes les 10 minutes, à partir de deux heures avant une compétition. Dernière 
navette à quitter Canmore Nordic Centre deux heures après une compétition .

SUPPLEMENTARY RESOURCES/
RESSOURCES SUPPLÉMENTAIRES:

Transportation Schedule Town of Canmore Parking Local Transportation
Hoiraire de Transport Ville de Canmore | Stationnement Tansport local



www.bauhaus.eu

That is what we stand for,  That is what we stand for,  
in more than 290 specialist  in more than 290 specialist  
centres in Europe!centres in Europe!

24_0116_BH_IA_SCD_Quality_Biathlon_Oslo_EN_148x210.indd   124_0116_BH_IA_SCD_Quality_Biathlon_Oslo_EN_148x210.indd   1 26.01.24   08:2926.01.24   08:29
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SPECTATOR, GENERAL PUBLIC & VOLUNTEER
TRANSPORTATION SCHEDULE/
HORAIRE DES BUS | SPECTATEURS, PUBLIC ET BÉNÉVOLE

SPECTATOR SERVICES/
SERVICES AUX SPECTATEURSC.

Last updated: 29 February, 2024

The spectator and volunteer bus route runs between downtown Canmore and the Canmore Nordic 
Centre at 10 minute intervals within 2 hours before and 2 hours after each competition.

Bus stops:

Downtown (8th Ave.): 8th Ave. between 9th and 10th St., west side

Canmore Golf & Curling Club: 2000 8 Ave. Canmore, AB

Canmore Nordic Centre: 1988 Olympic Way, Canmore, AB 

GREEN ROUTE

08:50 09:4009:00 09:5009:10 10:0009:20 10:1009:30

09:55
09:40

10:20

09:15
09:00

10:05
09:50

09:25
09:10

10:15
10:00

09:35
09:20

10:25
10:10

09:45
09:30

10:35
10:20

10:45
10:30

10:30 10:40

10:55
10:40

11:05
10:50

11:50 12:4012:00 12:5012:10 13:0012:20 13:1012:30

12:55
12:45

13:20

12:15
12:05

13:05
12:55

12:25
12:15

10:15
10:05

12:35
12:25

13:25
13:15

12:45
12:35

13:35
13:25

13:45
13:35

13:30 13:40

13:55
13:45

14:05
13:55

14 - 15 March
Downtown - CNC Leaving every 10 minutes from 08:50 to 10:40

Leaving every 10 minutes from 11:50 to 13:40CNC - Downtown

Downtown (8th Ave.)

Canmore Nordic Centre

Canmore Golf & Curling Club

Canmore Golf & Curling Club

Canmore Nordic Centre

Downtown (8th Ave.)

09:20 10:1009:30 10:2009:40 10:3009:50 10:4010:00

10:25
10:10

10:50

09:45
09:30

10:35
10:20

09:55
09:40

10:45
10:30

10:05
09:50

10:55
10:40

10:15
10:00

11:05
10:50

11:15
11:00

11:00 11:10

11:25
11:10

11:35
11:20

16 - 17 March
Downtown - CNC Leaving every 10 minutes from 09:20 to 11:10 & 14:00 to 15:00

Downtown (8th Ave.)
Canmore Golf & Curling Club
Canmore Nordic Centre

14:4014:00 14:5014:10 15:0014:20 14:30

14:55
14:40

14:15
14:00

15:05
14:50

14:25
14:10

15:15
15:00

14:35
14:20

15:25
15:10

14:45
14:30

Downtown (8th Ave.)

Canmore Nordic Centre
Canmore Golf & Curling Club

11:50 12:4012:00 12:5012:10 13:0012:20 13:1012:30

12:55
12:45

13:20

12:15
12:05

13:05
12:55

12:25
12:15

13:15
13:05

12:35
12:25

13:25
13:15

12:45
12:35

13:35
13:25

13:45
13:35

13:30

13:55
13:45

CNC - Downtown Leaving every 10 minutes from 11:50 to 13:30 & 15:40 to 17:30

Canmore Nordic Centre
Downtown (8th Ave.)
Canmore Golf & Curling Club

17:00 17:10

17:25
17:15

17:35
17:25

17:20

17:45
17:35

17:30

17:55
17:45

16:3015:50 16:4016:00 16:10 16:20

16:45
16:35

16:05
15:55

16:55
16:45

16:15

16:50
16:05

17:05
16:55

16:25
16:15

17:15
17:05

16:35
16:25

Canmore Nordic Centre

Canmore Golf & Curling Club
Downtown (8th Ave.)

15:40



Bus Schedule:

Bus Stops (14-17 MAR only)

8th Avenue Downtown1.
Canmore Golf & Curling Club2.

Spectator ShuttleGreen Route: 

Artwalk

Canmore
Nordic Centre3

4
Canmore Civic Centre
Start of Artwalk

Parking Lots

10 minute drive
to Nordic Centre

Bridge Rd

Bow River

8 St

10 St

8 
Av

e

Railway Ave

Bow Valley Trail

Trans-Canada Hwy

Fairholm
e Drive

Artwalk 
35 minute walk
to Nordic Centre

Spur Line Trail

3
4

2

1



ARTWALK CANMORE

Curated by the Town of Canmore, the Art Walk in the Woods is installed on 
the Legacy and Spur Line Trails. Walk the 2.5km either to or from Canmore 
Nordic Centre to downtown Canmore and take in the seven installatinos 
from local and regional artists who are celebrating the Canmore World Cup 
events this winter. Each installation reflects the theme of “We Welcome 
the World“. We hope you enjoy the Art Walk en-route to the competitons!

SENTIER DES ARTS

Créé par la Ville de Canmore, 
un sentier pédestre des arts a 
été installé sur une piste de ran-
donnée reliant le centre-ville de 
Canmore au Centre nordique de 
Canmore. Le parcours de 3.5 
km met en vedette sept œuv-
res d’artistes locaux mandatés 
pour souligner les deux événe-
ments de coupes du monde à 
se tenir cet hiver à Canmore. Le 
Sentier des Arts 2023 est sous 
le thème de Nous accueillons le 
Monde , et nous espérons que 
vous appréciez ce parcours et 
les œuvres en vous dirigeant 
vers les courses !

24

SPECTATOR SERVICES/
SERVICES AUX SPECTATEURSC.
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DAY LODGE LE CHALET

The Canmore Nordic Centre Day Lodge is open to 
everyone. It is the best place to warmup onsite, or 
to rest your feet in between competitions. The Cor-
nerstone Cafe, located in the Day Lodge and open 
from 9am - 5pm daily, serves hot food and locally 
sourced coffee and beer. 

Le chalet est ouvert à tous. C‘est l‘endroit où vous 
réchauffer devant le foyer ou de simplement repo-
ser vos pieds entre les compétitions. Le Corners-
tone Café, situé dans le chalet, est ouvert tous les 
jours de 9h à 17h. Service de soupes fraîchement 
préparées, du chili, des dîiners chauds, du café et 
la bière tofféfié localement.

C.2 VENUE/ LIEU

Nordic Focus
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C.3 TICKETS/ BILLETS

TICKETS

Looking for a ticket to a single day? The Entire 
event? Free access or VIP festivities? No matter 
what you are looking for, we have you covered! 
Tickets can be purchased at www.canmorebia-
thlon.ca/spectators

BUY YOUR TICKETS HERE:
ACHETEZ VOS BILLETS ICI:

Provides entry into the spectator stands 
perched above the stadium. These seats 
provide a great view of the finish area, and 
stadium.

ww!

SPECTATOR
STANDS

Experience the NEW biathlon building and 
the best view at the Canmore Nordic Cen-
tre. Light food and drink is included with 
your ticket, along with access to indoor 
viewing areas.

ww!

ROCKY MOUNTAIN
VIP CLUB

Take in the action along the tracks in our 
free cheering zones. Adjacent to the sta-
dium and range, watch every competition 
as part of Canmore‘s loudest and most 
enthusiastic fans! Come and join us as we 
line the course to cheer on the world-class 
athletes.

ww!

GENERAL
ADMISSION 

FREE!

SPECTATOR SERVICES/
SERVICES AUX SPECTATEURSC.



The world‘s best platform to design  
and operate smart products

CONTACT Elements

Experience CONTACT Elements, the world‘s best software 
platform for engineers to improve collaboration, accelerate 
product development, and bring digital twins to life.

energizing great minds
contact-software.com

We are hiring!
jobs.contact-software.com

Digital Pioneers
medium-sized companies 

2022
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Les billets des estrades permettent aux 
amateurs d’avoir des sièges surplombant le 
stadium avec une vue exceptionnelle du fil 
d’arrivée, et du stadium.

ww!

ESTRADES POUR
LES SPECTATEURS

Venez découvrir le NOUVEAU pavillon de 
biathlon offrant la plus belle vue de l’événe-
ment au Centre nordique de Canmore. Un 
menu léger avec des breuvages sont inclus 
dans votre billet ainsi qu’un accès aux aires 
désignées intérieures.

ww!

ACCÈS CLUB VIP 
ROCKY MOUNTAIN

Soyez dans l’action et venez encourager les 
athlètes le long du parcours dans les aires 
réservées et gratuites pour les amateurs.  
Adjacent au stadium et du champ de tir, 
venez suivre de près chaque épreuve et 
faites partie de groupe d’amateurs les plus 
enthousiastes et bruyants de Canmore! 
Joignez vous à nous pour encourager les 
meilleurs athlètes au monde.

ww!

ADMISSION
GÉNÉRALE 

GRATUIT!

SPECTATOR SERVICES/
SERVICES AUX SPECTATEURSC.

BILLETS

Vous recherchez un billet pour une seule journée ou pour tout l’événement, un accès gratuit ou encore 
pour les festivités VIP ?  Quoique vous cherchiez, nous pouvons vous aider! Des billets peuvent être 
achetés au www.canmorebiathlon.ca/spectators 
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In order to receive federal funding which makes our events possible, the Organizing Committee must 
document the economic impact of the event. Your response in the survey is greatly appreciated in mea-
suring this and improving our events for years to come! The survey should take 5 minutes and can be 
found by scanning the QR Code.

YOUR SUPPORT IS VITAL

Afin de recevoir le financement fédéral qui rend nos événements possibles, le Comité d’organisation 
doit documenter l’impact économique de la compétition. Nous vous sommes reconnaissants de bien 
vouloir prendre le temps de répondre à notre questionnaire pour nous aider à évaluer ces retombées 
et à améliorer nos événements pour les années à venir ! Le questionnaire ne dure que 5 minutes. On y 
accède en scannant ce code QR.

VOTRE SOUTIEN EST CRUCIAL

PLEASE TAKE THE TIME
TO FILL OUT THIS

5 MINUTE SURVEY:
MERCI DE BIEN VOULOIR

REMPLIR CE QUESTIONNAIRE
DE 5 MINUTES :



THANK YOU SPONSORS!/ 
MERCI AUX COMMANDITAIRES!
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Anna Sellers



CANMORE BIATHLON

Alberta Event Hosting Society of Biathlon

#100 1995 Olympic Way, Canmore, AB Canada T1W 2T6
info@canmorebiathlon.ca
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ENJOY MERCI AUX COMMAN-
DITAIRES!

Nordic Focus



Innovative Door Systems

Motif Biathlon-24

Experience true excellence with  
Hörmann residential garage doors

 ● Contemporary

 ● Rustic

 ● Traditional

Discover your perfect garage door

#HörmannHasIt



Building big 
moments in sport

infront.sport

Since 1992, Infront has supported the International Biathlon 

Union (IBU) and the national federations in hosting IBU events 

at various competition levels. As marketing partner, Infront 

has helped develop biathlon from a niche sport into one of 

the most popular winter sports and will further enhance its 

premium value and commercial strength in the future.

All about sports   

With more than 30 years of experience, Infront is one of the 

few companies that offers everything an event or commercial 

partner needs. Be it the sale of media rights, TV production, 

digital content, events, sponsorship, hospitality and consul-

tancy, Infront has developed innovative solutions to ensure 

the success of almost 200 rights holders around the world. 

The passionate team at Infront understands the needs of our 
partners and offers them tailor-made solutions to create the greatest 
moments in sport. 


